
SINCLAIR BULLET SORTING STAND - BULLET COMPARATOR, 6.5MM
(0.264")

The Sinclair Bullet Checker Stand allows you to quickly and accurately sort
bullets by base to ogive length. Black granite base is perfectly flat and heavy
enough to stay where you want it on your loading bench. The included dial
indicator features lever control for easy insertion and removal of bullets into
comparators. Bullet Checker Stand Comparators sold separately and available in
22 caliber, 6mm, 6.5mm, 7mm, 30 caliber and 338 caliber or can be used with
either of our hex comparators.

Attributes

Name: BULLET COMPARATOR, 6.5MM (0.264")
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749009213
Mfr. No.: 59-0264
Caliber: 264/6.5 mm (.264)
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SINCLAIR BULLET
SORTING STAND

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SINCLAIR BULLET SORTING STAND. Diese Anleitung bietet Ihnen
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der SINCLAIR BULLET SORTING STAND ist für die Verwendung mit Geschossen konzipiert und sollte nur
für diesen Zweck verwendet werden.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Stolperfallen und andere Gefahren zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut beleuchteten Bereichen.
Stellen Sie sicher, dass Kinder und Haustiere während der Nutzung des Produkts ferngehalten werden.
Überprüfen Sie den Bullet Sorting Stand regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Bei festgestellten
Mängeln verwenden Sie das Produkt nicht.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Bullet Checker Stand nur mit den empfohlenen Vergleichern, die für die entsprechenden
Kaliber geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass der Zeigerindikator korrekt eingestellt ist, bevor Sie Geschosse einsetzen oder
entfernen.
Verwenden Sie beim Umgang mit Geschossen immer Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, den Bullet Sorting Stand zu überladen, um ein Umkippen oder Beschädigungen zu
verhindern.
Bei der Verwendung des Produkts sollten Sie stets eine sichere Haltung einnehmen, um das Risiko von
Verletzungen zu minimieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Bullet Sorting Stands

Stellen Sie den Stand auf eine stabile, flache Oberfläche.
Überprüfen Sie, ob der Granitfuß fest auf dem Tisch steht und nicht wackelt.
Stellen Sie sicher, dass der Zeigerindikator korrekt montiert ist, bevor Sie mit der Verwendung
beginnen.

Verwendung des Bullet Sorting Stands

Wählen Sie den entsprechenden Bullet Comparator für Ihr Kaliber.
Setzen Sie den Comparator in den Bullet Sorting Stand ein.
Verwenden Sie die Hebelsteuerung des Zeigerindikators, um Geschosse sicher einzusetzen und zu
entfernen.
Sortieren Sie die Geschosse nach der Länge von Basis bis zur Ovale, indem Sie die Geschosse
vorsichtig in den Comparator einführen.
Nach der Verwendung reinigen Sie den Stand und lagern Sie ihn an einem trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den SINCLAIR BULLET SORTING STAND gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es umweltgerecht entsorgt
wird.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Region, um den ökologischen Fußabdruck zu
minimieren.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen die benötigten Informationen zu liefern.

Wichtige Hinweise

Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Vielen Dank, dass Sie sich für den SINCLAIR BULLET SORTING STAND entschieden haben. Ihre Sicherheit hat für
uns oberste Priorität.



1.  

2.  

3.  

4.  

Sinclair Bullet Sorting Stand Bullet Comparator Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Bullet Sorting Stand Bullet Comparator. This product is designed to help you
accurately sort bullets by base to ogive length. To ensure your safety and the proper use of this product, please read
and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as outlined in this manual.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use.
Do not use the product if it is damaged or malfunctioning.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities immediately.
Stay informed about recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always place the Bullet Sorting Stand on a stable and flat surface to prevent tipping or movement during use.
Handle the dial indicator with care to avoid damaging the mechanism.
When inserting or removing bullets, ensure your hands are clear of the comparator to avoid pinching.
Use the lever control of the dial indicator gently to prevent accidental release of bullets.
Do not exceed the maximum caliber specifications for the comparators used with this stand.
Avoid using the product in wet or humid conditions to prevent slipping or electrical hazards.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Place the black granite base of the Bullet Sorting Stand on your loading bench.
Ensure the surface is clean and free of debris.

Installing the Dial Indicator:

Attach the dial indicator to the stand according to the manufacturer's instructions.
Ensure it is securely fastened and positioned for easy access.

Using the Bullet Comparator:

Select the appropriate comparator for your bullet caliber (22 caliber, 6mm, 6.5mm, 7mm, 30 caliber,
338 caliber, or hex comparators).
Insert the bullet into the comparator gently.
Use the lever control to engage the dial indicator and read the measurement.
Remove the bullet carefully after taking the measurement.

PostUse:

Clean the stand and comparator after use to maintain accuracy and longevity.
Store the Bullet Sorting Stand and comparators in a safe, dry place.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling components where possible.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use of the Sinclair Bullet Sorting Stand Bullet Comparator, please refer
to the manufacturer's website or customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Sinclair Bullet
Sorting Stand Bullet Comparator. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Comprobación de Balas Sinclair

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Comprobación de Balas Sinclair. Este producto está diseñado para ayudarte a
clasificar balas de manera rápida y precisa. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante que sigas las
pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el soporte en un lugar seco y limpio para evitar daños.
Usa el soporte solo para su propósito previsto, que es la comprobación y clasificación de balas.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.
Inspecciona el soporte y los comparadores regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
En caso de que el producto se dañe, deja de usarlo inmediatamente y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Comparadores: Asegúrate de que los comparadores utilizados son compatibles con el soporte. Los
comparadores se venden por separado y están disponibles en varios calibres.
Manejo de Balas: Maneja las balas con cuidado. Usa guantes si es necesario para evitar el contacto directo.
Control de Dial: Utiliza el control de palanca del indicador de dial con suavidad para evitar daños al
mecanismo.
Superficie de Trabajo: Coloca el soporte en una superficie plana y estable para evitar caídas o
deslizamientos.
Almacenamiento: Cuando no esté en uso, guarda el soporte en un lugar seguro y protegido de condiciones
extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca la base de granito negro sobre una superficie plana y estable.
Asegúrate de que la base esté libre de objetos que puedan interferir con el uso.

Uso:

Selecciona el comparador adecuado para el calibre de la bala que deseas comprobar.
Inserta el comparador en el soporte de comprobación.
Utiliza el control de palanca del indicador de dial para insertar la bala en el comparador.
Lee la medición en el indicador de dial y anota los resultados si es necesario.
Retira la bala con cuidado utilizando el control de palanca.

Instrucciones de Desecho
El soporte de comprobación de balas y los comparadores deben ser desechados de acuerdo con las
regulaciones locales sobre desechos de productos no alimentarios.
Consulta a las autoridades locales sobre los métodos adecuados para la eliminación de productos de este
tipo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro de este producto, te recomendamos que consultes el sitio web del
fabricante o que te pongas en contacto con el servicio al cliente de la empresa.



Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad y las instrucciones de uso, podrás disfrutar de una experiencia segura y
efectiva al utilizar el Soporte de Comprobación de Balas Sinclair. Recuerda que tu seguridad es lo más importante.
Si tienes alguna duda, no dudes en buscar más información o asistencia.
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Manuel de sécurité pour le support de vérification des
balles Sinclair

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de vérification des balles Sinclair. Ce produit est conçu pour trier rapidement et
précisément les balles par longueur de base à ogive. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire
attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de produit défectueux, ne l'utilisez pas et signalezle aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez le support sur une surface plane et stable pour éviter les accidents.
Ne forcez pas les balles dans le comparateur; cela pourrait endommager le produit ou causer des blessures.
Portez des lunettes de protection lors de la manipulation des balles pour éviter les projections.
Évitez de toucher les bords tranchants des balles ou des comparateurs.
Ne laissez pas de débris ou d'objets étrangers sur le support pour prévenir les risques de chute.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Placez la base en granit noir sur une surface de travail plane.
Assurezvous que la surface est propre et exempte de débris.
Vérifiez que l'indicateur à cadran est en bon état et correctement monté sur le support.

Utilisation

Insertion des balles :

Utilisez le contrôle à levier de l'indicateur à cadran pour ouvrir l'espace d'insertion.
Insérez la balle dans le comparateur sans forcer.
Relâchez le levier pour sécuriser la balle en place.

Mesure :

Lisez la mesure indiquée sur le cadran.
Notez la mesure pour votre référence.

Retrait des balles :

Utilisez à nouveau le contrôle à levier pour retirer la balle.
Évitez de toucher les parties tranchantes.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits électroniques et des matériaux en granit.
Contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main.

Nous vous remercions de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, vous contribuerez
à assurer une utilisation sûre et efficace du support de vérification des balles Sinclair.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto per Controllo Proiettili Sinclair. Questo prodotto è progettato per aiutarti a ordinare
i proiettili in modo preciso e sicuro. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e
prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il Supporto per Controllo Proiettili su una superficie piana e stabile per evitare ribaltamenti.
Non forzare mai i proiettili nei comparatori; utilizza sempre il controllo a leva per un facile inserimento e
rimozione.
Evita di esercitare una pressione eccessiva durante l'uso per prevenire danni al prodotto e lesioni personali.
Indossa occhiali protettivi se necessario, specialmente quando maneggi proiettili o attrezzature di ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Posizionamento del Supporto:

Posiziona il Supporto per Controllo Proiettili su una superficie piana e stabile.
Assicurati che la base in granito nero sia ben appoggiata e non possa muoversi.

Montaggio dell'Indicatore a Quadrante:

Fissa l'indicatore a quadrante sul supporto seguendo le istruzioni del produttore.
Controlla che sia ben fissato e che funzioni correttamente.

Utilizzo dei Comparatori:

Seleziona il comparatore appropriato per il calibro del proiettile che stai utilizzando.
Inserisci il proiettile nel comparatore utilizzando il controllo a leva per facilitare l'operazione.
Leggi la misura sul quadrante e annota i risultati.

Pulizia e Manutenzione:

Dopo l'uso, pulisci il Supporto per Controllo Proiettili con un panno morbido e asciutto.
Evita l'uso di solventi chimici aggressivi che potrebbero danneggiare il prodotto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; verifica se ci sono programmi di riciclaggio disponibili nella tua area.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un problema con il prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Grazie per aver scelto il Supporto per Controllo Proiettili Sinclair. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Stojaka do
Sprawdzania Pocisków Sinclair

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Stojaka do Sprawdzania Pocisków Sinclair. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu bezpieczeństwa i dokładności podczas sortowania pocisków. Proszę zapoznać się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny stojaka oraz akcesoriów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich służb.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że stojak jest stabilny przed rozpoczęciem sortowania pocisków.
Nie używaj stojaka w warunkach nadmiernej wilgoci lub w pobliżu źródeł ognia.
Podczas wkładania i wyjmowania pocisków z porównywaczy używaj dostarczonego wskaźnika zegarowego z
dźwignią, aby zminimalizować ryzyko uszkodzenia pocisków.
Zachowaj ostrożność przy manipulacji ostrymi krawędziami pocisków.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Stojaka

Umieść stojak na płaskiej, stabilnej powierzchni roboczej.
Upewnij się, że czarna granitowa podstawa jest wolna od zanieczyszczeń i przeszkód.

Użycie Wskaźnika Zegarowego

Zamocuj wskaźnik zegarowy w odpowiednim miejscu na stojaku.
Użyj dźwigni wskaźnika, aby łatwo wkładać i wyjmować pociski z porównywaczy.

Sortowanie Pocisków

Umieść pocisk w porównywaczu odpowiedniego kalibru.
Przekręć wskaźnik zegarowy, aby odczytać długość pocisku.
Zapisz wyniki, aby móc je później analizować.

Instrukcje Utylizacji
Upewnij się, że wszystkie elementy produktu są odpowiednio utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wytycznych
pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Stojaka do Sprawdzania Pocisków Sinclair.



SINCLAIR BULLET SORTING STAND
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR Bullet Sorting Standin käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita luotien lajitteluun. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sitä ei saa käyttää alle 18vuotiaiden toimesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten luotien lajitteluun.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Käytä tuotetta vain hyvin valaistuissa tiloissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että Bullet Checker Stand on sijoitettu tasaiselle ja vakaalle pinnalle, jotta se ei kaadu käytön
aikana.
Käytä mittaria varovasti vipukontrollin avulla lisätäksesi tai poistaaksesi luoteja vertailijoista.
Vältä liiallista painetta mittarin käytössä, sillä se voi vahingoittaa sekä mittaria että luoteja.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä huolta, että luotien lisääminen ja poistaminen tapahtuu rauhallisesti ja hallitusti.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta Bullet Sorting Stand tasaiselle ja vakaalle latauspöydälle.
Varmista, että musta graniittipohja on puhdas ja vapaa esteistä.
Liitä mittari Bullet Checker Standiin seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Käynnistä mittari ja säädä vipukontrollia luotien lisäämiseksi tai poistamiseksi.
Tarkista, että kaikki vertailijat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote on valmistettu materiaaleista, jotka voidaan kierrättää. Tarkista paikalliset kierrätysohjeet.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että ilmoitat mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille. Tarkista myös EU:n
Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai varoitukset.

Kiitos, että valitsit SINCLAIR Bullet Sorting Standin. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR Bullet Sorting
Stand

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR Bullet Sorting Stand. Denna produkt är utformad för att hjälpa dig att snabbt och
noggrant sortera kulor efter bas till ogivlängd. För att säkerställa säker användning och långvarig funktionalitet,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet är av högsta prioritet. Använd aldrig produkten om den är skadad eller defekt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Kontrollera regelbundet att alla delar är i gott skick och fungerar som de ska.
Vid eventuella säkerhetsproblem, rapportera detta omedelbart till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten på en stabil och plan yta för att förhindra att den välter.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer, vilket kan leda till skador.
Använd alltid mätinstrumentet enligt anvisningarna för att säkerställa korrekt insättning och borttagning av
kulor.
Undvik att trycka för hårt på kulorna under sortering, eftersom detta kan skada både kulorna och produkten.
Kontrollera att alla komparatorer är korrekt installerade innan användning.

Instruktioner för installation och användning
Placera den svarta granitbasen på en stabil och plan yta.
Fäst mätinstrumentet på lämpligt sätt enligt tillverkarens instruktioner.
Använd spakkontrollen för att försiktigt sätta in kulan i komparatorn.
Kontrollera att kulan sitter ordentligt innan du utför någon mätning.
För att ta bort kulan, använd spakkontrollen igen för att säkerställa en säker och enkel borttagning.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den återvinns på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av SINCLAIR Bullet Sorting Stand, vänligen kontakta
din lokala återförsäljare eller tillverkare. Kontrollera även regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar
och eventuella återkallelser relaterade till produkten.

Tack för att du valt SINCLAIR Bullet Sorting Stand. Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker
och effektiv användning av produkten.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro stojan na
kontrolu projektilů Sinclair

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili stojan na kontrolu projektilů Sinclair. Tento produkt je navržen tak, aby umožnil rychlé
a přesné třídění projektilů podle délky od základny po ogivu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující
bezpečnostní pokyny a instrukce, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné poškozené části.
Udržujte pracovní plochu kolem stojanu čistou a bez překážek.
Používejte ochranné brýle a rukavice, pokud je to nutné, zejména při manipulaci s projektily.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při vkládání a vyjímání projektilů do komparátorů používejte ukazatel s páčkovým ovládáním, abyste
minimalizovali riziko poranění.
Ujistěte se, že komparátory jsou správně umístěny ve stojanu před použitím.
Nepoužívejte stojan na kontrolu projektilů, pokud je poškozen nebo nekompletní.
Při třídění projektilů dbejte na to, abyste pracovali v dobře osvětleném prostoru.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Umístěte černý žulový základ na stabilní a rovnou pracovní plochu.
Zkontrolujte, zda je základní deska stabilní a neklouže.
Před použitím se ujistěte, že jsou všechny komparátory správně umístěny a upevněny.

Použití

Otevřete páčkové ovládání ukazatele a vložte projektil do komparátoru.
Uvolněte páčku, aby se projektil bezpečně usadil v komparátoru.
Pro vyjmutí projektilu opět použijte páčkové ovládání.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení používání se ujistěte, že je produkt řádně vyčištěn a uložen na suchém místě.
Pokud se rozhodnete produkt vyřadit, dodržujte místní předpisy pro likvidaci elektronických a nebezpečných
odpadů.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu, pokynech k použití nebo pro hlášení nebezpečných situací se obraťte
na místní úřady nebo příslušné orgány.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a pomáháte zajistit bezpečné používání produktu.


